GREAT & HOLY
PASCHA
The M idnight Office
and the Rush Service
Traditionally, the Midnight Office begins sometime around 11:30 p.m. in order that
the priest may come out with the Paschal Light exactly at midnight. The Midnight
Office may not begin any earlier than 10:00 p.m. by edict of the Metropolitan Arch
bishop. Alternately, some parishes may choose to do this service on Sunday morning
at such a time that the Paschal Light is brought out “very early at the rising of the sun.”
With the church darkened except for a few lights, the priest, vested in exorasson and
epitrachelion, stands before the Holy Table, facing east, with the Holy Doors and
curtain remaining closed unto the Rush Procession begins.
Then blessing himself, he says in a loud voice:
Priest:

Blessed is our God, always, now and ever, and unto ages of ages.

Reader:

Amen.

Priest:

Glory to thee, our God, glory to thee.
O heavenly King, O Comforter, the Spirit of Truth, who art in
all places and fillest all things; Treasury of good things and Giver
of life: Come and dwell in us and cleanse us from every stain, and
save our souls, O gracious Lord.

Tie priest does the great censing. The people remain standing until he has finished
the great censing.

People:

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have mercy on us. (thrice)
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit: both
now and ever, and unto ages of ages. Amen.
All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, cleanse us from our
sins. Master, pardon our iniquities. Holy God visit and heal our
infirmities for thy Name’s sake.
Lord, have mercy, (thrice)
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit: both
now and ever, and unto ages of ages. Amen.
Our Father, who art in heaven, hallowed be thy Name; thy kingdom
come; thy will be done on earth, as it is in heaven. Give us this
day our daily bread; and forgive us our trespasses, as we forgive
those who trespass against us; and lead us not into temptation,
but deliver us from evil.

Priest:

For thine is the kingdom and the power and the glory of the Father
and of the Son and of the Holy Spirit, now and ever, and unto ages
of ages.

People:

Amen.

Reader:

Lord, have mercy. (12 times)
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit: both
now and ever, and unto ages of ages. Amen.
O come, let us worship and fall down before God our King.
(metania)
O come, let us worship and fall down before Christ, our King and
our God. (metania)
O come, let us worship and fall down before the Very Christ, our
King and our God. (metania)
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Reader:

Have mercy upon me, O God, according to thy great mercy:
according to the multitude of thy tender mercies blot out mine
iniquity. Wash me thoroughly from mine iniquity, and cleanse
me from my sin. For I acknowledge mine iniquity: and my sin is
ever before me. Against thee only have I sinned, and done evil in
thy sight: that thou mightest be justified in thy words, and prevail
when thou art judged. For behold, I was shapen in iniquity: and
in sins did my mother conceive me. For behold, thou hast loved
truth: the unclear and hidden things of thy wisdom thou hast made
clear to me. Thou shalt sprinkle me with hyssop, and I shall be
clean: thou shalt wash me, and I shall be whiter than snow. Thou
shalt make me to hear joy and gladness: the bones which thou hast
broken shall rejoice. Turn away thy face from my sins, and blot out
all my iniquities. Create in me a clean heart, O God: and renew a
right spirit within me. Cast me not away from thy presence: and
take not thy Holy Spirit from me. Restore unto me the joy of thy
salvation: and steady me with a guiding spirit. Then will I teach
transgressors thy ways: and the impious shall be converted unto
thee. Deliver me from bloodguiltiness, O God, thou God of my
salvation: and my tongue shall sing aloud of thy righteousness. O
Lord, open thou my lips: and my mouth shall declare thy praise.
For hadst thou desired sacrifice, I would have given it thee: thou
delightest not in burnt offerings. Sacrifices to God are a contrite
spirit: a contrite and humble heart, O God, thou wilt not despise.
Do good, O Lord, in thy good will unto Zion: that the walls of
Jerusalem may be built up. Then shalt thou be pleased with the
sacrifice of righteousness, with burnt offering and whole burnt
offerings: then shall they offer bullocks upon thine altar.

During the Canon of Great Saturday the clergy say the Paschal Kairon (pages 819-814),
Vesting Prayers and Proskomedia. In some traditions the Kairon, Vesting Prayers and
Proskomedia are completed prior to the Midnight Office.

THE CANON
ist Ode. Tone 6.
Choir:

Heirmos
The children of chose who were saved, hid under ground the God
who made the persecuting giant of old to disappear in the waves of
the sea. As for us, however, let us praise the Lord as did the youths;
for in glory hath he been glorified.
Glory to thee, our God, glory to thee!
O Lord my God, I shall praise thy burial with funeral dirges, and
indite unto thee pagans, O thou through whose Burial the entrance
of life hath opened for me; and who by Death caused death and
hades to die.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit:
Verily, the super-terrestrial, and those below the earth, beholding
thee on thy throne on high and in the grave below, were amazed,
trembling at thy Death; for thou O Element of life, wast seen to
be dead in a manner transcending the mind.
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen.
To the depths of the earth thou descendest to fill all with thy glory;
for my person that is in Adam was not hidden from thee; and when
thou wast buried thou didst renew me, who was corrupt, O Lover
of mankind.
Katavasia
The children of those who were saved, hid under ground the God
who made the persecuting giant of old to disappear in the waves of
the sea. As for us, however, let us praise the Lord as did the youths;
for in glory hath he been glorified.

3rd Ode
Choir:

Heirmos
Verily, creation, having beheld thee suspended on Golgotha, O
thou who didst suspend the whole earth on the waters without
hinges, was overtaken with great surprise, crying aloud, “There is
none holy save Thee, O Lord.”
Glory to thee, our God, glory to thee!
Thou hast revealed, O Master, numerous sights as signs of thy
Burial. But now thou hast revealed thy hidden things as God and
Man to those who are in hades also, who shouted, saying, “There
is none holy save thee, O Lord.”
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit:
Thou hast stretched forth thy hands, O Saviour, and gathered the
things dispersed of old; and by thy Burial in the linen and the grave
thou hast loosed the captives, who shout, “There is none holy save
thee, O Lord.”
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen.
A grave and seals contained thee by thy will, O uncontainable; for
by deeds, O Lover of mankind, thou hast made thy power known
by a divine act to those who sing, “There is none holy save thee,
O Lord.”
Katavasia
Verily, creation, having beheld thee suspended on Golgotha, O
thou who didst suspend the whole earth on the waters without
hinges, was overtaken with great surprise, crying aloud, “There is
none holy save Thee, O Lord.”

4 th Ode
Choir:

Heirmos
Verily, Habakkuk, O good One, foresaw thy divine condescension
even to the Cross; and was dazzled as he cried, “Thou abolished
the prestige of the mighty, when thou didst appear in hades, since
thou art Almighty.”
Glory to thee, our God, glory to thee!
Thou hast blessed, O Saviour, this seventh day, which thou hadst
blessed at the beginning with rest from work: for thou hast brought
out everything, renewing it and restoring it to its former state, thus
keeping the Sabbath.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit:
Thy soul, by the power of the best, hath vanquished the body, O
Word, breaking the bonds of hades and death together by thy
might.
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen.
Hades in welcoming thee, O Word, murmured at beholding a dei
fied Man marked with wounds, who is yet Almighty. Wherefore,
at that terrible sight it shouted in fear.
Katavasia
Verily, Habakkuk, O good One, foresaw thy divine condescension
even to the Cross; and was dazzled as he cried, “Thou abolished
the prestige of the mighty, when thou didst appear in hades, since
thou art Almighty.”

5th Ode
Choir:

Heirmos
When Isaiah, O Christ, saw thy light that setteth not, the light of
thy divine appearance coming to us in pity, he rose up early, crying,
“The dead shall rise, and they who are in the tombs shall awake,
and all those on the earth shall rejoice.”
Glory to thee, our God, glory to thee!
When thou becamest earthly, O Creator, thou didst renew those
who are earthly. And the linen and the grave explained thy hid
den mystery, O Word; for the honourable Joseph, of sound belief,
fulfilled thy Father s plan, through whom thou hast renewed me
by the might of his greatness.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Fioly Spirit:
Thou hast transported the dead by Death, and the corrupt by
Burial; for as becometh God thou hast made the body which thou
didst create incorrupt and deathless; for thy body, O Master, did
not see corruption, and thy soul in a strange manner was not left
in hades.
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen.
Thou didst come from a Virgin who knew no travail. Thy side,
O my Creator, was pierced with a spear, by which thou didst
accomplish the re-creation of Eve, having thyself become Adam.
Supernaturally thou didst fall into a sleep that renewed nature,
raising life from sleep and corruption; for thou art Almighty.
Katavasia
W hen Isaiah, O Christ, saw thy light that setteth not, the light of
thy divine appearance coming to us in pity, he rose up early, crying,
“The dead shall rise, and they who are in the tombs shall awake,
and all those on the earth shall rejoice.”

6th Ode
Choir:

Heirmos
Verily, Jonah the Prophet was caught but not held in the belly
of the whale. But being a sign of thee, O thou who didst suffer
and wast delivered to burial, he came out of the whale as out of a
chamber, and cried unto the watchmen, “In vain do ye watch, O
watchmen; for ye have neglected mercy.”
Glory to thee, our God, glory to thee!
Thou wast killed, O Word, but wast not separated from the body
which thou didst share with us; for even though thy temple was
dissolved at the time of the Passion, the Person of thy Divinity
and Humanity is one only; and in both thou art still a single Son,
the Word of God, God and man.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit:
The fall of Adam resulted in the Death of a Man, not God; for
though the substance of thine earthly body suffered, thy Divinity
hath remained passionless, transforming the corrupt to incorrupt
ibility. And by thy Resurrection thou hast uncovered the incorrupt
fountain of life.
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen.
Verily, hades ruled the race of man, but not forever; for thou, O
mighty One, when thou wast placed in the grave didst demolish
the locks of death with the palm of thy hand, O Element of Life,
proclaiming to those sitting yonder from the ages a true salvation,
having become, O Saviour, the First-born of the dead.
Katavasia
Verily, Jonah the Prophet was caught but not held in the belly
of the whale. But being a sign of thee, O thou who didst suffer
and wast delivered to burial, he came out of the whale as out of a
chamber, and cried unto the watchmen, “In vain do ye watch, O
watchmen; for ye have neglected mercy.”

7th Ode
Choir:

Heirmos
An ineffable wonder! He who saved the righteous youths from
the fire of the furnace, hath been placed in a grave, a breathless
corpse, for our salvation and deliverance, who sing, “Blessed art
thou, O delivering God.”
Glory to thee, our God, glory to thee!
Verily, hades was pierced and destroyed by the divine fire when it
received in its heart him who was pierced in his side with a spear
for our salvation, who sing, “Blessed art thou, O delivering God.”
Glory to thee, our God, glory to thee!
The tomb is happy, having become divine when it received within
it the Treasure of life, the Creator, as one who slumber-eth for our
salvation, who sing, “Blessed art thou, O delivering God.”
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit:
The Life of all was willing to lie in a grave, in accordance with the
law of the dead, making it appear as the fountain of the resurrection
of our salvation, who sing, “Blessed art thou, O delivering God.”
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen.
The Godhead of Christ was one without separation in hades, in
the tomb, in Eden, and with the Father and the Spirit, for our
salvation, who sing, “Blessed art thou, O delivering God.”
Katavasia
An ineffable wonder! He who saved the righteous youths from
the fire of the furnace, hath been placed in a grave, a breathless
corpse, for our salvation and deliverance, who sing, “Blessed art
thou, O delivering God.”

8th Ode
Choir:

Heirmos
Be thou amazed, O heaven, and let the foundations of the earth
quake; for behold, he who dwelleth in the highest hath been ac
counted among the dead, and hath been Guest in a humble tomb.
Wherefore, O ye youths, bless him. Praise him, ye priests; and ye
nations, exalt him more and more unto all the ages.
Glory to thee, our God, glory to thee!
The pure Temple hath been destroyed, then rising, he raised with
him the fallen tabernacle; for the second Adam who dwelleth in
the highest hath descended unto the first Adam in the uttermost
chambers of hades. Wherefore, ye youths, bless him. Praise him,
ye priests; and ye nations, exalt him more and more unto all ages.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit:
The courage of the Disciples hath come to its end. But Joseph
of Ramah hath shown great valor; for beholding the God of all
dead and naked, he sought him and arrayed him, shouting, “O ye
youths, bless him. Praise him, ye priests; and ye nations, exalt him
more and more unto the end of ages.”
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen.
O what dazzling wonders! O what endless goodness! O what
ineffable endurance! For he that dwelleth in the highest is sealed
up under the earth by his own will. God is slandered as a misleader.
Wherefore, O ye youths, bless him. Praise him, ye priests; and ye
nations, exalt him yet more and more unto the end of ages.
Katavasia
Be thou amazed, O heaven, and let the foundations of the earth
quake; for behold, he who dwelleth in the highest hath been ac
counted among the dead, and hath been Guest in a humble tomb.
Wherefore, O ye youths, bless him. Praise him, ye priests; and ye
nations, exalt him more and more unto all the ages.

9th Ode
Choir:

Heirmos
Mourn not for me, Mother, as thou beholdest me in the grave; for
I thy Son, whom thou didst conceive in thy womb without seed,
shall rise and shall be glorified. And being God, I will ceaselessly
exalt and ennoble those who in faith and longing magnify thee.
Glory to thee, our God, Glory to thee!
My eternal Son, I escaped sufferings at thy strange Birth and was
supernaturally blessed. And now, beholding thee, O my Son, dead
and breathless, I am pierced with the spear of bitter sorrow. But
arise thou, that I may be magnified by thee.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit:
The earth, O my mother, hath hidden me by mine own will. And
the gate-keepers of hades trembled at beholding me clothed with
a robe spattered with revenge; for I being God, have vanquished
mine enemies with the Cross, and I will rise again and magnify
thee.
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen.
Let all creation rejoice, and all the earthly be glad; for hades and
the enemy have been spoiled. Let the women meet me with spices;
for I redeem Adam and all their descendants, and will rise on the
third day.
Katavasia
Mourn not for me, Mother, as thou beholdest me in the grave; for
I thy Son, whom thou didst conceive in thy womb without seed,
shall rise and shall be glorified. And being God, I will ceaselessly
exalt and ennoble those who in faith and longing magnify thee.

T H E TR ISA G IO N PRAYERS
The readers and male chanters enter the sanctuary. All the lights are extinguished in
the church.
Choir:

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have mercy on us.
(thrice)
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit: both
now and ever, and unto ages of ages. Amen.
All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, cleanse us from our
sins. Master, pardon our iniquities. Holy God, visit and heal our
infirmities for thy Names sake.
Lord, have mercy, (thrice)
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit: both
now and ever, and unto ages of ages. Amen.
Our Father, who art in heaven, hallowed be thy Name; thy kingdom
come; thy will be done on earth, as it is in heaven. Give us this
day our daily bread; and forgive us our trespasses, as we forgive
those who trespass against us. And lead us not into temptation,
but deliver us from evil.

Priest:

For thine is the kingdom, and the power, and the glory: of the
Father, and of the Son, and of the Holy Spirit: now and ever, and
unto ages of ages.

Reader:

Amen.

THE RESURRECTION APOLYTIKION
Tone 2.
The clergy and chanters chant together the resurrectional apolytikion from inside
the sanctuary.
When thou didst submit thyself unto death, O thou deathless and immortal
one. Then thou didst destroy hell, with thy Godly power. And when thou didst
raise the dead from beneath the earth, all the powers of heaven did cry aloud
unto thee, “O Christ, thou giver of life, glory to thee!”
EKTENIA
Priest:

Have mercy on us, O God, according to thy great mercy, we pray
thee: hearken and have mercy.

Choir:

Lord, have mercy, (thrice)

Priest:

Again we pray that he will keep this holy church and this city and
every city and countryside from wrath, famine, plague, earthquake,
flood, fire, the sword, foreign invasion, civil war and sudden death;
that our good God, who loveth mankind, will be gracious, favor
able and conciliatory and turn away and dispel all the wrath stirred
up against us and all sickness, and may deliver us from his righteous
chastisement which impendeth against us, and have mercy on us.

Choir:

Lord, have mercy, (thrice)

Priest:

Hear us, O God our Saviour, the Hope of all the ends of the earth
and of those who are far off upon the sea; and be gracious, be gra
cious, O Master, upon our sins, and have mercy on us. For thou
art a merciful God and lovest mankind, and unto thee we ascribe
glory, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit; now
and ever, and unto ages of ages.

Choir:

Amen.

Priest:

Glory to Thee, O Christ our God and our Hope, glory to Thee.

Choir:

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, both
now and ever, and unto ages of ages. Amen.
Lord, have mercy, (thrice)
Father, bless.

Priest:

May He who rose again from the dead, Christ our true God,
through the intercessions of his all-immaculate and all-blameless
holy Mother; of N. (patron saint of the church); of the holy and
righteous ancestors of God, Joachim and Anna and of all the
Saints: have mercy on us and save us, forasmuch as he is good and
loveth mankind.
Through the prayers of our Holy Fathers, Lord Jesus Christ our
God, have mercy on us and save us.

Choir:

Amen.

The Resurrection Service
The senior priest, being fully-vested, standing before the holy table, makes three
metanias, saying nothing. He then takes the lighted Paschal candle in his right hand.
The clergy within the sanctuary are given candles and they come to the senior priest
and light them from the Paschal candle.
The curtains and holy doors are now opened, and the senior priest exits the sanctuary
through the holy doors and stands on the solea, as he slowly chants:
Tone 5.
Priest:

Come ye, take light from the Light, that is never overtaken by
night. Come, glorify the Christ, risen from the dead.
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He chants this as many times as necessary, while the choir and then all the people
come forward and light their candles from the Paschal candle.
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The priest re-enters the sanctuary through the holy doors and, still holding the Pas
chal candle in his right hand, takes up the gospel book in his left arm while the choir
chants the following resurrectional verse.
Tone 6.
Choir:

Thy resurrection, O Christ our Saviour, the angels in heaven sing.
Make us also who are on earth worthy to glorify thee with a pure
heart.

The choir continues to chant this verse, while the clergy, all being fully-vested, exit
the sanctuary through the holy doors, the senior priest carrying the Paschal candle
and the gospel book. A procession is made out of the church, led by the choir and
chanters, followed by the servers with lanterns, processional cross, banners and fans,
the junior priests, the deacon with the censer, the senior priest and all the faithful.
When all have exited the darkened church, the doors of the church are closed.1
THE GOSPEL
The clergy, facing east, take their places at the table set before the main entrance of
the church, as they would at the holy table, and the senior priest places the gospel
book upon it. Then censing the gospel book, the deacon intones:
Deacon:

And that we may be accounted worthy to hear the Holy Gospel,
let us pray to the Lord our God.

Choir:

Lord, have mercy, (thrice)

Deacon:

Wisdom! Attend! Let us hear the Holy Gospel.

The priest blesses the people, saying:
Priest:

Peace be to all.

Choir:

And to thy spirit.

Priest:

The Reading from the Holy Gospel according to St. Mark.*

Choir:

Glory to thee, O Lord, glory to thee.

Deacon:

Let us attend!

The priest then chants the gospel of the second eothinon, facing the people.
(M ark 16:1-8)

H EN the sabbath was past, Mary Mag’dalene, and Mary the mother
ofjames, and Salome, bought spices, so that they might go and anoint
Jesus. And very early in the morning, on the first day of the week, they came to
the tomb at the rising of the sun. And they were saying to one another, “Who
will roll away the stone for us from the door of the tomb?” And looking up,
they saw that the stone was rolled back — it was very large. And entering the
tomb, they saw a young man sitting on the right side, dressed in a long white
robe; and they were amazed. And he said to them, “Do not be amazed; you
seek Jesus of Nazareth, who was crucified. He is risen, he is not here; see the
place where they laid him. But go, tell his disciples and Peter that he is going
before you to Galilee; there you will see him, as he told you.” And they went
out quickly and fled from the tomb; for trembling and astonishment had come
upon them; and they said nothing to any one, for they were afraid.
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Choir:

Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.

The Paschal Orthros
THE BLESSING
The senior priest, still holding the Paschal candle in his left hand, takes the censer
and censes three times the gospel book upon the table. Then, standing at his place
before the table and facing east, he makes the sign of the cross over the gospel book
with the censer, saying in a loud voice:
Priest:

Glory to the holy, consubstantial, life-giving and undivided Trin
ity, always; now and ever, and unto ages of ages.

People:

Amen.

THE PASCHAL TROPARION
Then the senior priest censes the front of the table, while all the clergy chant the
Paschal troparion three times:
Clergy:

Christ is risen from the dead trampling down death by death and
upon those in the tombs bestowing life, (thrice)

Then the senior priest, censing around the table, the clergy and all the people, intone
the following Paschal verses. After each verse the choir chants the Paschal troparion.
THE PASCHAL VERSES
Priest:

Let God arise and let his enemies be scattered, and let them that
hate him flee from before his face.

Choir:

Christ is risen from the dead trampling down death by death and
upon those in the tombs bestowing life.

Priest:

As smoke vanishes, so let them vanish; as wax melteth before the
fire.
The choir repeats Christ is risen as above.

Priest:

So let sinners perish at the presence of God; and let the righteous
be glad.
The choir repeats Christ is risen as above.

Priest:

This is the day which the Lord hath made; let us rejoice and be
glad therein.
The choir repeats Christ is risen as above.

Priest:

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.
The choir repeats Christ is risen as above.

Priest:

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen.
The choir repeats Christ is risen as above.

Then in a louder voice, the priest chants:
Priest:

Christ is risen from the dead trampling down death by death and
upon those in the tombs...

The choir concludes the troparion:
Choir:

...bestowing life.

The priest gives away the censer. Then the deacon receives the blessing of the priest,
lifts his orarion and, facing east, intones the petitions of the litany of peace.
THE GREAT EKTENIA
Deacon:

In peace, let us pray to the Lord.
The choir responds Lord, have mercy to each petition.
For the peace from above, and for the salvation of our souls, let us
pray to the Lord.
For the peace of the whole world; for the good estate of the holy
churches of God, and for the union of all men, let us pray to the
Lord.
For this holy House, and for those who with faith, reverence, and
fear of God enter therein, let us pray to the Lord.
For our father and Metropolitan N., (our bishop or archbishop
N.), for the venerable Priesthood, the Diaconate in Christ, for all
the clergy and the people, let us pray to the Lord.
For the President of the United States1 and all civil authorities,
and for our Armed Forces everywhere, let us pray to the Lord.
For this city, and for every city and land, and for the faithful who
dwell therein, let us pray to the Lord.

For healthful seasons, for abundance of the fruits of the earth, and
for peaceful times, let us pray to the Lord.
For travelers by sea, by land, and by air; for the sick and the suf
fering; for captives and their salvation, let us pray to the Lord.
For our deliverance from all tribulation, wrath, danger, and neces
sity, let us pray to the Lord.
Help us; save us; have mercy on us; and keep us, O God, by thy
grace.
Calling to remembrance our all-holy, immaculate, most blessed
and glorious Lady Theotokos and ever-virgin Mary, with all the
Saints, let us commend ourselves and each other, and all our life
unto Christ our God.
Choir:

To Thee, O Lord.

Priest:

For unto Thee are due all glory, honor, and worship, to the Father
and to the Son and to the Holy Spirit; now and unto ages o f ages.

Choir:

Amen.
THE OPENING OF THE DOORS

At the conclusion of the Great Ektenia, the senior priest, holding the Paschal candle
in his left hand, knocks thrice on the closed doors of the church with the hand cross,
saying in a loud voice these verses from Psalm 2.3:
Priest:

Lift up your gates, O ye princes; and be ye lifted up, ye everlasting
gates, and the King of glory shall enter in.

A person who has remained inside the darkened church responds to the priest:
Response: W ho is the King of glory ?
Priest:

The Lord strong and mighty, the Lord, mighty in war.

Knocking again the priest says:
Priest:

Lift up your gates, O ye princes; and be ye lifted up, ye everlasting
gates, and the King of glory shall enter in.

Response:

W ho is the King of glory?

Priest:

The Lord strong and mighty, the Lord, mighty in war.

Knocking again the priest says:
Priest:

Lift up your gates, O ye princes; and be ye lifted up, ye everlasting
gates, and the King of glory shall enter in.

Response:

Who is the King of glory?

Opening wide the doors of the church, the priest says:
Priest:

The Lord of hosts, he is the King of glory.

All then enter the brightly lighted church, led by the senior priest carrying the Paschal
candle and gospel book, as the bells ring, and the choir chants the Paschal canon below.
The clergy go immediately to the sanctuary and take their places at the holy table. The
gospel book is placed upon the antiminsion, and the Paschal candle is kept lighted in a
stand. All doors of the iconostasis are opened and remain so throughout Bright Week.5
THE PASCHAL CANON
ist Ode. Tone i.
Choir:

Heirmos
Today is the day of Resurrection! O nations, let us shine forth; for
the Pascha is the Pascha of the Lord, in that Christ did make us

5 Although the doors remain open, the curtains are, as always, drawn shut when no
services are being said. The north and south doors are closed at Great Vespers of
Thomas Sunday when, during the chanting of the apolytikion, the choir says while
the doors were closed. The holy doors are closed following the dismissal of Great
Vespers.

pass from death to life, and from earth to heaven, who now sing
the song of victory and triumph.
Glory to thy Holy Resurrection, O Lord!
Let us cleanse our senses that we may behold Christ shining like
lightning with the unapproachable light of Resurrection, that we
may hear him say openly, Rejoice! while we sing to him the hymn
of victory and triumph.
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit; both
now and ever, and unto ages of ages. Amen.
Let the heavens rejoice, and the earth be glad, as is meet; and let
the whole world, visible and invisible, feast; for Christ hath risen
to everlasting joy.
Katavasia
Today is the day of Resurrection! O nations, let us shine forth; for
the Pascha is the Pascha of the Lord, in that Christ did make us
pass from death to life, and from earth to heaven, who now sing
the song of victory and triumph.
Christ is risen from the dead trampling down death by death and
upon those in the tombs bestowing life, (thrice)
Verily, Jesus is risen from the tomb, as he had foretold, and hath
bestowed life eternal upon us, and great mercy.
T H E L IT T L E E K T E N IA

Deacon:

Again and again in peace let us pray to the Lord.
The choir responds Lord, have mercy co each petition.
Help us; save us; have mercy on us; and keep us, O God by thy
grace.

Calling to remembrance our all-holy, immaculate, most blessed
and glorious Lady Theotokos and ever-virgin Mary, with all the
Saints, let us commend ourselves and each other, and all our life
unto Christ our God.
Choir:

To thee, O Lord.

Priest:

For thine is the might, and thine is the kingdom and the power
and the glory of the Father and of the Son and of the Holy Spirit;
now and ever, and unto ages of ages.

Choir:

Amen.
T H E PASCHAL CA N O N , continued
3rd Ode. Tone 1.

Choir:

Heirmos
Come, let us drink a new drink, not wondrously produced from a
barren rock, but from the fount of incorruption, that hath come
to us with the overflowing of Christ from the tomb, in whom we
are strengthened.
Glory to thy Holy Resurrection, O Lord!
Verily, all creatures have been filled with light, the heaven and the
earth, and all that is below the earth. Let all creation, therefore,
celebrate the Resurrection of Christ, in which it is strengthened.
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit; both
now and ever, and unto ages of ages. Amen.
O Christ Saviour, we were but yesterday buried with thee, and we
shall rise with thee in thy Resurrection. We were but yesterday
crucified with thee: glorify us with thee in thy kingdom.
Katavasia
Come, let us drink a new drink, not wondrously produced from a
barren rock, but from the fount of incorruption, that hath come

to us with the overflowing of Christ from the tomb, in whom we
are strengthened.
Christ is risen from the dead trampling down death by death and
upon those in the tombs bestowing life, (thrice)
Verily, Jesus is risen from the tomb, as he had foretold, and hath
bestowed life eternal upon us, and great mercy.
T H E L IT T L E EK TEN IA
Deacon:

Again and again in peace let us pray to the Lord.
The choir responds Lord, have mercy co each petition.
Help us; save us; have mercy on us; and keep us, O God by thy
grace.
Calling to remembrance our all-holy, immaculate, most blessed
and glorious Lady Theotokos and ever-virgin Mary, with all the
Saints, let us commend ourselves and each other, and all our life
unto Christ our God.

Choir:

To thee, O Lord.

Priest:

For thou art our God, and unto thee we ascribe glory to the Father
and to the Son and to the Holy Spirit; now and ever, and unto
ages of ages.

Choir:

Amen.
T H E HYPAKOE
Tone 4.

Reader:

They who were with Mary came before the dawn, found the stone
rolled away from the sepulchre, and heard the angels say unto
them, Why seek ye him as man with the dead, who dwells in light
eternal ?

Behold the grave wrappings; make haste and declare to the world
that the Lord is risen, and hath caused death to die; for he is the
Son of God, the Saviour of mankind.

T H E PA SC H A L C A N O N , con tinu ed
4 th Ode., Tone i.

Choir:

Heirmos
Upon the divine watchtower let the God-spoken Habakkuk stand
and show us the angel attired in light, saying openly, Today is come
salvation to the world; for Christ is risen, Almighty as he is.
Glory to thy Holy Resurrection, O Lord!
Verily, Christ hath been revealed as our Pascha; for that he was a
male opening a virginal womb; and for that he was Nourishment
he was called a Lamb; and for that he is immaculate he was called
blameless; and for that he is very God, he is called perfect.
Glory to thy Holy Resurrection, O Lord!
Christ who is the crown of the year, blessed by us, hath been
sacrificed for us of his free will, like a yearling lamb, a cleansing
Pascha. Then on us the Sun of righteousness from the tomb did
shine, brilliant, resplendent.
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit; both
now and ever, and unto ages of ages. Amen.
Before the symbolical ark, David, God’s forefather, did leap and
dance. Let us, therefore, the holy people, seeing the fulfillment
of those symbols, rejoice with divine rejoicing; for Christ the
Almighty is risen.

Katavasia
Upon the divine watchtower let the God-spoken Habakkuk stand
and show us the angel attired in light, saying openly, Today is come
salvation to the world; for Christ is risen, Almighty as he is.
Christ is risen from the dead trampling down death by death and
upon those in the tombs bestowing life, (thrice)
Verily, Jesus is risen from the tomb, as he had foretold, and hath
bestowed life eternal upon us, and great mercy.
T H E L IT T L E E K T E N IA

Deacon:

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.
The choir responds Lord, have mercy to each petition.
Help us; save us; have mercy on us; and keep us, O God by thy
grace.
Calling to remembrance our all-holy, immaculate, most blessed
and glorious Lady Theotokos and ever-virgin Mary, with all the
Saints, let us commend ourselves and each other, and all our life
unto Christ our God.

Choir:

To thee, O Lord.

Priest:

For thou art a good God and lovest mankind, and unto thee we
ascribe glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit;
now and ever and unto ages of ages.

Choir:

Amen.

T H E PASCHAL CA N O N , continued
5th Ode. Tone 1.
Choir:

Heirmos
Let us rise early at morn, at the break of dawn, and let us instead of
fragrant ointment bring pure praise to the Master. Let us behold
Christ who is the Son of righteousness bringing life unto all.
Glory to thy Holy Resurrection, O Lord!
O Christ, they who in hades’ bonds are chained, seeing thy bound
less loving-kindness, hastened with blithe feet, celebrating an
eternal Pascha.
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit; both
now and ever, and unto ages of ages. Amen.
Let us, lamps in hand, come forth to meet Christ risen from the
tomb, as we would a bridegroom. Let us celebrate in the feastloving ranks the saving Pascha of our God.
Katavasia
Let us rise early at morn, at the break of dawn, and let us instead of
fragrant ointment bring pure praise to the Master. Let us behold
Christ who is the Son of righteousness bringing life unto all.
Christ is risen from the dead trampling down death by death and
upon those in the tombs bestowing life, (thrice)
Verily, Jesus is risen from the tomb, as he had foretold, and hath
bestowed life eternal upon us, and great mercy.
T H E L IT T L E EK TEN IA

Deacon:

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.
The choir responds Lord, have mercy to each petition.

Help us; save us; have mercy on us; and keep us, O God by thy
grace.
Calling to remembrance our all-holy, immaculate, most blessed
and glorious Lady Theotokos and ever-virgin Mary, with all the
Saints, let us commend ourselves and each other, and all our life
unto Christ our God.
Choir:

To thee, O Lord.

Priest:

For sanctified and glorified is thine all-honorable and majestic Name
of the Father and of the Son and of the Holy Spirit; now and ever,
and unto ages of ages.

Choir:

Amen.
T H E PA S C H A L C A N O N , con tin u ed

6th Ode. Tone i.
Choir:

Heirmos
O Christ, into the deepest abyss of earth thou didst descend, and
didst break the unyielding everlasting bars which held men pris
oner; and on the third day thou didst rise from the tomb as Jonah
from the whale.
Glory to thy Holy Resurrection, O Lord!
O Christ, thou who didst not break the locks of virginity in thy
birth, didst rise from the tomb, keeping its seals intact, and didst
open to us the gates of paradise.
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit; both
now and ever, and unto ages of ages. Amen.
O my Saviour, O thou living and unsacrificed offering, as thou
art God, thou didst of thy free will offer thyself an offering to the
Father. And when thou didst rise from the tomb, thou didst raise
Adam and all his race with thee.

Katavasia
O Christ, into the deepest abyss of earth thou didst descend, and
didst break the unyielding everlasting bars which held men pris
oner; and on the third day thou didst rise from the tomb as Jonah
from the whale.
Christ is risen from the dead trampling down death by death and
upon those in the tombs bestowing life, (thrice)
Verily, Jesus is risen from the tomb, as he had foretold, and hath
bestowed life eternal upon us, and great mercy.

T H E L IT T L E E K T E N IA

Deacon:

Again and again in peace let us pray to the Lord.
The choir responds Lord, have mercy to each petition.
Help us; save us; have mercy on us; and keep us, O God by thy
grace.
Calling to remembrance our all-holy, immaculate, most blessed
and glorious Lady Theotokos and ever-virgin Mary, with all the
Saints, let us commend ourselves and each other, and all our life
unto Christ our God.

Choir:

To thee, O Lord.

Priest:

For thou art the King of peace and the Saviour of our souls, and
unto thee we ascribe glory to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit; now and ever, and unto ages of ages.

Choir:

Amen.
K O N T A K IO N
Tone 8.

Reader:

Though thou, O deathless One, didst descend into the grave, thou
didst destroy the power of hell and, as Victor, thou didst rise again,

O Christ our God. Thou didst greet the ointment-bearing women,
saying, Rejoice! Thou didst bestow peace upon thy disciples, and
resurrection upon those that are fallen.
O IK O S
(Read without Intonation)

Reader:

To the Sun before the sun, as it set for a time in the grave, the
ointment-bearing maidens came at dawn, seeking him as they
would the day. And they shouted one to another, Come, let us,
O friends, anoint with spices the life-bearing body, now buried;
the body that raiseth fallen Adam, lying in the sepulchre. Come,
let us hasten, as did the Magi, and fall down in worship; let us of
fer of our spices like unto their offerings, to him who is no longer
wrapped in swaddling clothes, but in finest linen. Let us lament;
let us weep; and let us cry, Master, arise, O thou who dost grant
resurrection to the fallen.
S Y N A X A R IO N

Reader:

On the Holy and Great Sunday of Pascha we celebrate the lifegiving Resurrection of our Lord and God and Saviour Jesus Christ;
for Christ alone did descend with condescension to fight hades;
and he ascended, bringing the abundant spoils of victory which
he had snatched.
Mary the Magdalene and the rest of the women who were present
at the Saviour s Burial on Friday evening, returned that very day
from Golgotha to the city to prepare ointment and spices, that they
might come later and anoint the body of Jesus. They rested the
next day, Saturday, in fulfillment of the commandment. And on
the following day, which was Sunday and which the Evangelists call
the first day of the week, which fell on the twenty-fifth of March,
or thirty-six hours after the Death of life-giving Jesus, the women
came to the sepulchre with their prepared ointments. And as they
were pondering the difficulty of rolling the stone from the gate of

the sepulchre, a great earthquake took place, an angel of the Lord
came down, whose appearance was like lightning and his clothes
like snow, and rolled away the stone and sat thereon. The guards
trembled with fear, became like dead, and fled. But the women
entered the sepulchre and found not Jesus. But they found two
other angels in the form of men dressed in white raiment who
proclaimed to them the Resurrection of the Saviour, command
ing them to hasten and give the good news to the Disciples. In
the meantime Peter and John, who had received the report from
Mary the Magdalene, hastened and entered the tomb and found
there only the linen clothes. They returned with great joy to the
city, and began to preach the supernatural Resurrection of Christ,
having seen him alive in truth five times that very day.
For this joyful Resurrection, we therefore celebrate today, kissing
one another in Christ with the brotherly kiss, illustrating thereby
the dissolution of the enmity that was between us and God, and
our reconciliation through Christ. This Feast was called Pascha
from the Jewish name; for Christ by his Passion and Resurrection
translated us from the curse of Adam and the bondage of Satan
to the ancient liberty and bliss. As for the day of the week, which
is called in Hebrew, the first day, being dedicated to our Lord for
his glorification and magnification, it is called in Greek, Kyriake,
or the Lords Day. The Disciples transferred to it the dignity of
the sabbath after the Law of the Old Testament, and prescribed
that it be a holiday and a day of rest.
To him be glory and power for ever and ever. Amen
Reader:

In that we have beheld the resurrection of Christ, let us worship
the holy Lord Jesus, the only sinless One. Thy cross do we adore,
O Christ, and thy holy resurrection we praise and glorify; for thou
art our God, and we know none other beside thee; we call upon
thy Name. O come, all ye faithful, let us adore Christ s holy resur
rection. For lo, through the cross is joy come into all the world.

Ever blessing the Lord, let us sing his resurrection: for in that he
endured the cross for us he hath destroyed death by death, (thrice)
Verily, Jesus is risen from the tomb, as he had foretold, and hath
bestowed life eternal upon us, and great mercy, (thrice)
T H E PASCHAL CANON, continued
7th Ode. Tone 1.
Choir:

Heirmos
He who did save the children from the furnace, when he became
Man, suffered like unto a mortal, and with his sufferings invested
the mortal with the beauty of incorruption, who is the God of our
fathers. To him alone be blessing and glory.
Glory to thy Holy Resurrection, O Lord!
O Christ, the Godly-wise women with their minds did hasten with
the ointment after thee. And he whom they sought, mourning
him as dead, they now worshipped with joy, the living God. And
to the Disciples they told the glad news of thy mystical Pascha.
Glory to thy Holy Resurrection, O Lord!
We celebrate the death of death, the destruction of hades, the first
fruit of another and endless life. And as we leap with joy, we praise
the Cause of these good gifts, and God of our fathers. Blessed and
glorified be he alone.
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit; both
now and ever, and unto ages of ages. Amen.
In truth, how noble is this radiant and all-festal night of salva
tion; for it precedeth the proclamation of the light-bearing day of
Resurrection, in which the timeless Light did shine forth bodily
from the grave.

•. Katavasia
He who did save the children from the furnace, when he became
Man, suffered like unto a mortal, and with his sufferings invested
the mortal with the beauty of incorruption, who is the God of our
fathers. To him alone be blessing and glory.
Christ is risen from the dead trampling down death by death and
upon those in the tombs bestowing life, (thrice)
Verily, Jesus is risen from the tomb, as he had foretold, and hath
bestowed life eternal upon us, and great mercy.
T H E L IT T L E E K T E N IA

Deacon:

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.
The choir responds Lord, have mercy to each petition.
Help us; save us; have mercy on us; and keep us, O God by thy
grace.
Calling to remembrance our all-holy, immaculate, most blessed
and glorious Lady Theotokos and ever-virgin Mary, with all the
Saints, let us commend ourselves and each other, and all our life
unto Christ our God.

Choir:

To thee, O Lord.

Priest:

For blessed and glorified be the might of thy kingdom of the Father
and of the Son and of the Holy Spirit; now and ever, and unto
ages of ages.

Choir:

Amen.

T H E PASCH A L CA N O N , continued
8th Ode. Tone i.
Choir:

Heirmos
Verily, this day, which is called holy, is the first day among sabbaths,
their king and lord. It is the Feast of feasts, the Season of seasons,
in which we bless Christ for evermore.
Glory to thy Holy Resurrection, O Lord!
Come, let us on this famous day of Resurrection participate in the
kingdom of Christ, and in the new fruit of the Vine which is for
divine rejoicing. Praise him; for he is God for evermore.
Glory to thy Holy Resurrection, O Lord!
O Zion, lift up thine eyes round about and see. For lo! these thy
children have followed thee as God-lighted stars, from the west
and from the north, from the sea and from the east, blessing the
Christ in thee for evermore.
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit; both
now and ever, and unto ages of ages. Amen.
O Father Almighty, the Word, and the Spirit, one nature in three
persons, God transcendent in Godhead and essence, in thee have
we been baptized, and thee do we bless for evermore.
We praise, bless and worship the Lord!
Verily, this day, which is called holy, is the first day among sabbaths,
their king and lord. It is the Feast of feasts, the Season of seasons,
in which we bless Christ for evermore.

Choir:

Katavasia
Verily, this day, which is called holy, is the first day among sabbaths,
their king and lord. It is the Feast of feasts, the Season of seasons,
in which we bless Christ for evermore.

Christ is risen from the dead trampling down death by death and
upon those in the tombs bestowing life, (thrice)
Verily, Jesus is risen from the tomb, as he had foretold, and hath
bestowed life eternal upon us, and great mercy.
THE LITTLE EKTENIA
Deacon:

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.
The choir responds Lord, have mercy to each petition.
Help us; save us; have mercy on us; and keep us, O God by thy
grace.
Calling to remembrance our all-holy, immaculate, most blessed
and glorious Lady Theotokos and ever-virgin Mary, with all the
Saints, let us commend ourselves and each other, and all our life
unto Christ our God.

Choir:

To thee, O Lord.

Priest:

For blessed is thy Name, and glorified is thy kingdom of the Father
and of the Son and of the Holy Spirit; now and ever, and unto
ages of ages.

Choir:

Amen.
THE N IN T H ODE

The deacon, standing in the holy doors and facing the congregation or the icon of
the Theotokos on the iconostasis, lifts his orarion and says:
Deacon:

The Theotokos and Mother of the Light let us honor and magnify
in song.

The choir then chants die ninth ode, while the deacon does the great censing of the
church.

9th Ode. Tone i.
Chanter:

Y Magnify, O my soul, him who died of his own free will, and
was buried, and did rise from the tomb on the third day.
Heirmos
Shine, shine, O New Jerusalem; for the glory of the Lord hath
risen upon thee. Rejoice and exult now, O Zion. And thou, O
pure one, Theotokos, rejoice at the Resurrection of thy Son.

Y Magnify, O my soul, the life-giving Christ, who is risen from
the tomb on the third day.
Shine, shine, O New Jerusalem; for the glory of the Lord hath
risen upon thee. Rejoice and exult now, O Zion. And thou, O
pure one, Theotokos, rejoice at the Resurrection of thy Son.

Y Verily, Christ is a new Pascha, a living Sacrifice, the Lamb of
God who beareth the sin of the world.
O how noble! O how dear! O how sweet is thy voice, O Christ;
for thou hast verily made us a true promise, that thou shalt be
with us to the end of time; a promise to which we believers hold,
an anchor for our hopes, as we sing rejoicing with joy.

Y Today doth all creation rejoice and is glad; for Christ is risen,
and hades he hath despoiled.
O how noble! O how dear! O how sweet is thy voice, O Christ;
for thou hast verily made us a true promise, that thou shalt be
with us to the end of time; a promise to which we believers hold,
an anchor for our hopes, as we sing rejoicing with joy.

Y Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Mag
nify, O my soul, the might of the indivisible and three-personed
Godhead.

O Christ, the perfect, most exalted Pascha; O Wisdom of God, his
Word and his Power: Grant us that we may partake of thee more
perfectly in thy kingdoms day, which setteth not.
f . Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. Rejoice, O
Virgin, rejoice; rejoice, O blessed one; rejoice, O glorified one;
for thy Son is risen from the tomb on the third day.
O Christ, the perfect, most exalted Pascha; O Wisdom of God,
his Word and his Power: Grant us that we may partake of thee
more perfectly in thy kingdom’s day, which setteth not.
y The angel spake to her that is full of grace, saying, O pure Virgin,
rejoice; and I say also, rejoice; for thy Son is risen from the tomb
on the third day.
Katavasia
Shine, shine, O New Jerusalem; for the glory of the Lord hath
risen upon thee. Rejoice and exult now, O Zion. And thou, O
pure one, Theotokos, rejoice at the Resurrection of thy Son.
Christ is risen from the dead trampling down death by death and
upon those in the tombs bestowing life, (thrice)
Verily, Jesus is risen from the tomb, as he had foretold, and hath
bestowed life eternal upon us, and great mercy.
THE LITTLE EKTENIA
Deacon:

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.
The choir responds Lord, have mercy to each petition.
Help us; save us; have mercy on us; and keep us, O God by thy
grace.
Calling to remembrance our all-holy, immaculate, most blessed
and glorious Lady Theotokos and ever-virgin Mary, with all the

Saints, let us commend ourselves and each other, and all our life
unto Christ our God.
Choir:

To thee, O Lord.

Priest:

For all the powers of heaven praise thee, and unto thee we ascribe
glory, to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now
and ever, and unto ages of ages.

Choir:

Amen.
EXAPOSTEILARION
Tone 2.

Choir:

When thou didst fall asleep in the body as mortal, O thou who
art Lord and King, thou didst abolish death. And on the third
day thou didst surely rise, verily raising Adam from corruption,
O thou incorruptible Pascha, O Salvation of the world, (thrice)
THE PRAISES
Tone i.

Choir:

Let everything that hath breath, praise the Lord. Praise ye the Lord
from the heavens: praise him in the heights. To thee, O God, is
due our song.
Praise ye him, all his angels: praise ye him, all his hosts. To thee,
O God, is due our song.
Praise God in his sanctuary: praise him in the firmament of his
power.
We praise, O Christ, thy saving passion and glorify thy Resurrec
tion.
Praise him for his mighty acts: praise him according to his excel
lent greatness.

O thou who didst endure the Cross, and abolish Death, and didst
rise again from the dead; give peace to our life, O Lord, for thou
only art almighty.
Praise him with the sound of the trumpet; praise him with the
psaltry and harp.
O thou who didst despoil Hell, and raise man again from the dead
by thy Resurrection, O Christ; make us worthy, with pure hearts,
to praise and glorify thee.
Praise him with the timbrel and dance: praise him with stringed
instruments and organs.
Glorifying thy divine condescension, we praise thee, O Christ! For
thou wast born of a Virgin, yet was not separated from the Father.
Thou didst suffer as man, and of thine own free will endured the
Cross; and thou didst rise again from the tomb going forth as from
a bridal chamber, that thou mightest save the world. O Lord, glory
to thee.
THE PASCHAL VERSES
Tone 5 .

Choir:

Let God arise, and let his enemies be scattered and let them who
hate him flee from before his face.
Today Christ, our saving Pascha, hath been revealed unto us a noble
Pascha; the Pascha new and holy; the mystical Pascha; the Pascha
all august; the blameless Pascha; the great Pascha; the Pascha of the
faithful; the Pascha which openeth unto us the gates of paradise;
the Pascha which sanctifieth all the faithful.
As smoke vanisheth, so let them vanish away; as wax melteth before
the fire.
O come from the vision, ye women, heralds of good tidings, and
say ye unto Zion: Receive from us the glad tidings of the joy of

the Resurrection of Christ. Rejoice, O Jerusalem, and leap for joy,
in that thou beholdest Christ the King like a bridegroom come
forth from the grave.
So do sinners perish from before the face of God; and the righteous
rejoice.
When the ointment-bearing women stood, very early in the morn
ing, before the tomb of the Life-giver, they found an angel sitting
upon the stone. And he cried out unto them, saying, Why seek
ye the Living among the dead? Why mourn ye the Incorruptible
amidst corruption? Go, proclaim the glad tidings to his Disciples.
This is the day which the Lord hath made; let us rejoice and be
glad therein.
The joyful Pascha, the Pascha of the Lord, the Pascha all majestic
hath shone upon us! The Pascha on which we embrace one another
with joy! Oh what a Pascha, delivering from sorrow! For today
from the tomb, as from a bridal chamber Christ shone, and hath
filled the women with joy, saying, Proclaim the glad tidings to the
Apostles.
Choir:

Glory and Now
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit; both
now and ever, and unto ages of ages. Amen.
Doxastikon
Today is the Day of Resurrection! Let us shine with the Feast! Let
us embrace one another. Let us say, brethren! And because of the
Resurrection, let us forgive all things to those who hate us, and in
this wise, exclaim: Christ is risen from the dead trampling down
death by death and upon those in the tombs bestowing life.

Choir:

Christ is risen from the dead trampling down death by death and
upon those in the tombs bestowing life, (thrice)

